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Как это
делается в парке

■■Ш енское межсезонье подхо- 
дило к концу. В последний 

иядо день лета отыграл и свой 
последний спектакль фестиваль 
под открытым небом “Моцарт в
Шёнбрунне", отметивший в этом 
году пятилетие. Идея оперы в 
парке принадлежала прежнему 
интенданту Венской камерной 
оперы, ныне покойному Гансу Га­
бору (он известен также как ос­
нователь Международного кон­
курса вокалистов “Бельведер”). 
Несколько лет дело Габора про­
должал молодой и энергичный 
Рудольф Бергер, а со следующе­
го летнего сезона бразды прав­
ления примет Йозеф Хуссек, ос­
тавив ради Шёнбрунна пост ин­
тенданта в Гамбургской опере. 
Короче говоря, моцартовские не­
дели намерены стать такими же 
престижными, как фестивали в 
Брегенце или Савонлиннѳ.

Дворцово-парковый ансамбль 
Шёнбрунн -  что-то вроде нашего 
Павловска, но гораздо скромнее 
и в черте города. Он был возве­
ден в 70-е годы XVIII столетия по 
приказу императрицы Марии-Те­
резии (их Екатерина II) архитек­
тором Фердинандом Хетцендор- 
фом фон Хохенбергом и сразу же 
стал летней резиденцией импе­
раторской фамилии. Самый ро­
мантический уголок сада -  сти­
лизованные под античность“рим­
ские руины". Полуразрушенная 
арка, увитая всевозможной рас­
тительностью, и симметрично 
прилегающие к ней колоннады 
служат “живой" декорацией для

моцартовских постановок.
У Шёнбруннского фестиваля 

особые правила игры. Шёнбрунн 
играет честно и не скрывает того, 
что ориентируется прежде всего 
на искателей венской экзотики, 
иными словами, на туристское 
любопытство. Тонкость и глубина 
музыкальной интерпретации, 
как, впрочем, и качество звука, 
репродуцированного через ра­
диомикрофоны, остаются за 
скобками шёнбруннских игр. Пар­
ково-театральная эстетика осно­
вана на другом -  а именно на зре­
лищном элементе. Любой спек­
такль до краев переполнен почти 
что цирковыми трюками, драка­
ми, танцами и пиротехническими 
эффектами. Оперное шоу, скон­
струированное по законам кича, 
-  яство не для всех, поэтому гур­
манам и эстетам от музыки в 
Шёнбрунне делать нечего. Не 
стоит рисковать и тем, кто при­
вык наслаждаться оперой, уто­
пая в бархатном комфорте теат­
ральных кресел.

Шёнбруннский “Дон Жуан” по­
ставлен режиссером Робертом 
Херцлем, дизайнером Пантѳли- 
сом Дессилласом и художником 
по костюмам Алисой Шлезингер 
в духе старых добрых оперетт 
Бродвея. Это сугубо развлека­
тельно-увеселительное зрелище, 
напоминающее по форме монтаж 
клипов-аттракционов. Мрачные 
подтексты, демонизм, филосо­
фичность “веселой драмы" улету­
чиваются на ходу, как будто их и 
не бывало. Все вертится вокруг 
сексапильной субретки Цѳрлины, 
девчонки с перцем. Стареющий и 
вялый подонок Жуан -  сущая 
безделица по сравнению с вы­
ходками этой сельской эротоман­
ки. Впрочем, даже не пересказ

детективной канвы событий 
главное в этом спектакле. Глав­
ное -  безмерное количество ог­
ня, дыма и воды на сцене. Плес­
кание Церлины в ледяном пруду 
(ух, холодны августовские ночи!), 
сбрасывание туда же ее незадач­
ливого жениха Мазетто, прыжки 
Дон Жуана с крыш, неторопливое 
горение костров, извержения ог­
ненных столбов, вспышки фейер­
верков и прочее, прочее, прочее 
-  кажется, что именно ради этой 
феерии все и затевалось. А вы 
что хотели от парковых увеселе­
ний? Чистота жанра соблюдена.

Озвучивала оперный аттрак­
цион смешанная славяно-амери­
канская сборная под аккомпане­
мент оркестра-шарманки -  по- 
другому не скажешь. За невиди­
мым пультом (музыканты распо­
лагаются наверху за занавеска­
ми) стоял Ильмар Лапиньш, 
прежде работавший во многих го­
родах СССР. С Моцартом он обо­
шелся безжалостно, провернув 
его через мясорубку крупного по­
мола. Устрашающе грубый и 
вульгарный звук стал, пожалуй, 
самым неизгладимым музыкаль­
ным впечатлением вечера. Слу­
чайно залетевшей сюда редкой 
певчей птицей выглядела Донна 
Анна румынки Юлии Исаев. Она 
единственная из всех показала 
самоценный вокал -  услаждаю 
щий, но в то же время умный. Это 
было достойно Моцарта. Запис 
ным отечественным меломанам 
имя певицы должно напомнить о 
Конкурсе Чайковского 1990 года, 
когда 22-лѳтней Юлии не на­
шлось места в третьем туре. Се­
годня, шесть лет спустя, она ста­
ла настоящим мастером своего 
дела. Богатый комплекс данных 
сулит ей заметное место в евро­
пейском оперном раскладе. К мо­
менту, когда вы прочтете эти 
строки, Исаев уже дебютирует на

уловить
О том, как вступал в свои права новый сезон

На "зимних 
квартирах"

более достойных ее подмостках 
венской “Штаатсопер” (и опять в 
“Дон Жуане").

Самой органичной в театраль­
ном смысле оказалась Ольга Ша­
лаева -  Цѳрлина. И немудрено, 
ведь спектакль на нее и про нее. 
По-моцартовски стильное пение 
хотя и не становилось моментом 
высокой музыки, зато сочеталось 
с редкой в наши дни актерской 
свободой, увлеченностью и гут­
таперчевой пластичностью. Анна 
воплощала в себе как бы дух 
спектакля, Церлина была его 
плотью. После инфантильных ко­
лоратур Лючии ди Ламмермур в 
Большом театре было неожидан­
ностью услышать от Шалаевой 
столь густые и сочные, почти 
меццовые обертоны. Живя и ра­
ботая в Вене, бывшая солистка 
Камерного театра Бориса По­
кровского заметно усовершенст­
вовалась. С этого сезона она пер­
вой из россиян стала штатным 
членом труппы “Фольксопер", 
второго по значению музыкаль­
ного театра Вены. Ее нынешний

репертуар -  Валентина в "Весе­
лой вдове", Фраскита в “Кармен”, 
Клоринда в "Золушке", Норина в 
“Дон Паскуале”.

Два других наших соотечест­
венника принесли с собой в спек­
такль все то, что позволило им 
стать ведущими солистами Теат­
ра имени Станиславского и Неми­
ровича-Данченко: театральщину, 
вампучный наигрыш и средней 
руки пение. Увы, это были глав­
ные персонажи: Дон Жуан (Евге­
ний Поликанин) и Эльвира (Люд­
мила Слепнева). В другом соста­
ве Донну Анну представляла Ма­
рина Мещерякова из Большого 
театра -  после убедительного де­
бюта в “Дон Карлосе" в “Штаатсо- 
пер” ее западная карьера, надо 
думать, примет иной оборот. Не 
удалось посмотреть второй шён­
бруннский “хит” -  “Волшебную 
флейту" (для этого надо было 
приезжать в июле), но должен 
поделиться информацией, что 
Зарастро пел еще один солист 
Большого, бас Максим Михайлов, 
внук своего знаменитого деда.

О
сень не привыкла ждать, 
и музыка из летней своей 
резиденции в садах и пар­
ках спешно перебиралась на 

"зимние квартиры" -  в театры и 
концертные залы. В первый день 
сентября по традиции распахну­
ла двери ренская опера.

И что ‘же? Открытие" сезона 
(все семь спектаклей первой не­
дели) мало чем напоминало пра­
зднество и больше смахивало на 
обычные будни. Производство 
как производство. Жизнь заки­
пит позже, когда косяком пойдут 
премьеры. Венская традиция...

К тому же траур. Из жизни уш­
ли композитор Готфрид фон Ай- 
нѳм и легендарная Саломея, бол­
гарская певица Люба Велич. Оба 
оставили особый след в музы­
кальной истории послевоенной 
Австрии и конкретно -  в судьбе 
Венского оперного театра. Чер­
ное полотнище над фасадом 
Оперы, хмурая погода и аккомпа­
нирующий ей дождик навевали 
гамлетовское настроение. Жут­
коватая фантастика первого 
спектакля пришлась кстати. 
Итак, пора нам в Оперу, на “Сказ­
ки Гофмана” Ж ака Оффенбаха.

Спектакль румынского режис­
сера Андрея Щербана (его "Виш­
невый сад" когда-то сразил Моск­
ву своим бесшабашным оптимиз­
мом) повествует не столько о 
фантомах больного поэтического 
сознания и не о поисках идеала 
Вечной женственности -  он о 
преодолении художником хаоса 
в своей душе, о спасительной си­
ле творчества. Через все тернии 
Поэта ведет Муза то в облике 
юноши-компаньона, то в виде бо­
жественного наития, когда в сво­
ем истинном белоснежном обли­
чье она водит пером Гофмана. 
Оффенбаховская опера часто 
трактуется как  трагический 
триллер, даже гиньоль, или как 
поэма отчаяния. Финал Щербана 
полон трепетной надежды -  Гоф 
ман сидит и пишет. Он спасен.

Нил Шикофф не зря считается 
лучшим на сегодня Гофманом -  
от его "самосожжения" на сцене 
захватывает дух. Идеальным 
спутником Поэта, его Музой была 
дебютантка Анжелика Кирхшла- 
гер, которую вскоре ждет оф­
фенбаховская же “Перикола” в 
новой постановке “Фольксопер". 
Руджеро Раймонди разочаровы­
вает своей случайностью в этом 
спектакле. Ему никак не удается 
попасть в стиль французской


